
MICRO TRAUMA KIT NOW! ESSENTIALS SUPPLIES - MICRO TRAUMA
KIT NOW! ESSENTIAL SUPPLIES MOLLE MOUNT ODG

The Micro Trauma Kit NOW!, or Micro TKN, is the smallest version of the Trauma
Kit NOW! for every day carry. It is designed to hold essential lifesaving medical
supplies on a belt. The Micro TKN was designed as an Every Day Carry trauma
kit for law enforcement professionals, prepared citizens, or hunters. Deployment
of critical first aid supplies can be done with one hand or a single finger from
either the left or right side by pulling the BLIP featured pull tabs. The Micro TKN
consists of two main components – the outer MOLLE or Belt mounted pouch
utilizing the Ten-Speed technology, and a removable insert that keeps medical
supplies organized. The Essentials Kit Includes: Trauma Gloves (1x Pair)
Quickclot Bleeding Control Dressing (1x) Mini Compression Dressing (1x)
Hypothermia Blanket - Orange/Silver (1x) Flat Fold Tape (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! ESSENTIAL SUPPLIES MOLLE MOUNT ODG
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100743
Mfr. No.: HW-TKN-MTKN-ESS-OD
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.222kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 229mm
UPC: 810073650039

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Micro Trauma Kit NOW!
Essentials Supplies

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Micro Trauma Kit NOW! von Blue Force Gear. Dieses kompakte
TraumaKit wurde entwickelt, um Ihnen im Notfall wichtige medizinische Supplies bereitzustellen. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieses Produkt ist für den persönlichen Gebrauch und die Behandlung von Verletzungen im Notfall bestimmt.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Anwendungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zu den Inhalten oder deren Verwendung, suchen Sie Rat bei einem
medizinischen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Tragen Sie bei der Anwendung der TraumaHandschuhe immer Handschuhe, um eine Kreuzkontamination zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Quickclot Blutstillungsverband nur auf blutende Wunden angewendet wird.
Verwenden Sie den MiniKompressionsverband nur zur Kontrolle von Blutungen und nicht für andere Zwecke.
Die HypothermieDecke sollte bei Bedarf verwendet werden, um Unterkühlung zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass das Flachfaltenband nicht zu fest angelegt wird, um die Blutzirkulation nicht zu
beeinträchtigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugang zum Kit: Tragen Sie das Micro TKN am Gürtel oder an einem MOLLESystem. Stellen Sie sicher,
dass es leicht zugänglich ist.
Entnahme der Supplies:

Ziehen Sie an den BLIPZiehschlaufen, um das Kit mit einer Hand zu öffnen.
Entnehmen Sie die benötigten Supplies vorsichtig.

Anwendung der Supplies:
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen auf den Verpackungen der einzelnen Produkte.
Wenn Sie sich unsicher sind, wie ein Produkt zu verwenden ist, suchen Sie sofort Hilfe.

Nach der Anwendung:
Entsorgen Sie gebrauchte Materialien gemäß den lokalen Vorschriften für medizinische Abfälle.
Überprüfen Sie den Inhalt des Kits und ersetzen Sie verbrauchte oder abgelaufene Produkte.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle gebrauchten medizinischen Supplies in einem sicheren und hygienischen Behälter.
Beachten Sie die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von medizinischen Abfällen.
Halten Sie das Kit selbst in einem sauberen und trockenen Zustand, um die Haltbarkeit der Produkte zu
gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur sicheren Nutzung oder zu spezifischen Inhalten des Micro Trauma Kits wenden Sie sich bitte
an Ihren Händler oder einen medizinischen Fachmann.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um über mögliche
Sicherheitswarnungen informiert zu bleiben.
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Micro Trauma Kit NOW! Essentials Supplies Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! (Micro TKN). This kit is designed to provide essential lifesaving
medical supplies for everyday carry. Whether you are a law enforcement professional, a prepared citizen, or a
hunter, this guide will help you understand how to use the kit safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that all components of the Micro TKN are intact and in good condition before use.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates on product recalls or safety alerts via the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or incidents to local authorities.
Always use the kit in accordance with the instructions provided.

Specific Safety Precautions for Use

Trauma Gloves: Always wear gloves when handling blood or bodily fluids to prevent infection.
Bleeding Control Dressing: Apply pressure directly to the wound and secure the dressing firmly. If bleeding
does not stop, seek professional medical help immediately.
Mini Compression Dressing: Use only as instructed. If the dressing becomes soaked with blood, replace it
promptly.
Hypothermia Blanket: Use the blanket to retain body heat in cold environments. Ensure it is wrapped
securely around the individual.
Flat Fold Tape: Use tape to secure dressings in place. Avoid applying tape directly to the skin to prevent
irritation.

Instructions for Installation and Usage

Accessing the Kit:

The Micro TKN is designed for quick access. Use the BLIP pull tabs to open the pouch with one hand
or a single finger.

Using the Components:

Trauma Gloves: Remove from the pouch and put on before treating any injuries.
Quickclot Bleeding Control Dressing:

Open the packaging and apply directly to the wound.
Hold in place for at least three minutes to allow clotting.

Mini Compression Dressing:
Place over the Quickclot dressing if additional compression is needed.
Secure with Flat Fold Tape.

Hypothermia Blanket:
Unfold the blanket and wrap it around the individual.
Ensure the shiny side is facing the individual for maximum heat retention.

Flat Fold Tape:
Cut the desired length and apply to secure dressings in place.

PostUse:

After use, dispose of all singleuse items, including gloves and dressings, in accordance with local
regulations.
Replenish the kit with necessary supplies as soon as possible.

Disposal Instructions



Dispose of used medical supplies in accordance with local health regulations.
Do not dispose of any part of the kit in regular household waste if it contains biohazardous materials.
Recycle any packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Micro Trauma Kit NOW!, please refer to the contact information
provided in the product packaging or user manual. Ensure that you have the product details ready when seeking
assistance.

Thank you for prioritizing safety with the Micro Trauma Kit NOW!



Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!

Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW!, ou Micro TKN, est un kit de premiers secours compact conçu pour un port quotidien. Il
est essentiel d'utiliser ce produit de manière sûre pour garantir votre sécurité et celle des autres. Ce guide vous
fournira des informations sur l'utilisation, l'installation, et les précautions à prendre pour assurer une utilisation
sécurisée de votre kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est accessible et en bon état avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement la date de péremption des fournitures médicales contenues dans le kit.
Évitez d'utiliser le kit si vous remarquez des signes de dommages ou d'usure.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur une situation d'urgence, contactez les services d'urgence.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de trauma pour éviter la contamination lors de l'administration des premiers
secours.
Ne retirez pas les bandages ou les compresses si une personne est blessée, sauf si cela est nécessaire pour
arrêter un saignement.
Ne placez pas le kit dans des endroits où il pourrait être soumis à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Familiarisezvous avec le contenu du kit et les instructions d'utilisation des fournitures avant une situation
d'urgence.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez la pochette extérieure MOLLE ou la ceinture à l'endroit souhaité sur votre équipement.
Assurezvous que le kit est solidement attaché et facilement accessible.

Utilisation :

En cas d'urgence, tirez sur les onglets de tirage BLIP avec une main ou un doigt pour accéder
rapidement aux fournitures.
Utilisez les gants de trauma avant de toucher une personne blessée.
Suivez les instructions spécifiques pour chaque fourniture contenue dans le kit :
Bandage de contrôle des saignements Quickclot : Appliquez sur la plaie et maintenez une pression
ferme.
Bandage de compression mini : Enveloppez la blessure pour contrôler le saignement.
Couverture d'hypothermie : Utilisez pour maintenir la chaleur corporelle de la personne blessée.
Ruban plat : Utilisez pour fixer les bandages en place.

Instructions d'Élimination
Jetez les fournitures périmées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Ne jetez pas les fournitures dans les poubelles ordinaires. Consultez un service local pour une élimination
appropriée.
Assurezvous que les gants usagés sont également éliminés correctement pour éviter la contamination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Micro Trauma Kit NOW!, veuillez contacter le
point de contact basé dans l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.



Conclusion
Le Micro TKN est un outil précieux pour gérer les situations d'urgence. En suivant ces directives de sécurité, vous
vous assurez que vous et votre entourage êtes bien préparés. Restez informé sur les mises à jour de sécurité et les
rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW!

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! è progettato per fornire forniture mediche essenziali in una forma compatta e facilmente
trasportabile. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Micro Trauma Kit NOW! solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per verificare che non ci siano forniture scadute o danneggiate.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile in caso di emergenza.
Non utilizzare il kit se presenta segni di danneggiamento o se il contenuto è compromesso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i guanti da trauma inclusi per proteggerti e per evitare infezioni durante la somministrazione di primo
soccorso.
Segui le istruzioni sulle medicazioni per garantire un'applicazione corretta e sicura.
Non utilizzare le forniture del kit se non sei addestrato a farlo.
In caso di emergenze gravi, chiama sempre i servizi di emergenza competenti prima di tentare di fornire
assistenza.
Mantieni il kit lontano dalla portata dei bambini non accompagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Fissa la borsa esterna del kit su un sistema MOLLE o su una cintura utilizzando la tecnologia TenSpeed.
Assicurati che la borsa sia saldamente attaccata e che non ci siano parti allentate.

Uso

Per accedere rapidamente alle forniture:
Tira le linguette di estrazione BLIP con una mano.
Il kit è progettato per un accesso facile sia con la mano sinistra che con la mano destra.

Segui queste fasi per l'uso delle forniture:
Indossa i guanti da trauma.
Utilizza la medicazione per il controllo delle emorragie Quickclot come indicato.
Applica la medicazione mini compression se necessario.
Utilizza la coperta per ipotermia se la vittima è esposta a temperature fredde.
Utilizza il nastro pieghevole per fissare le medicazioni se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i guanti e le forniture mediche utilizzate in conformità con le normative locali sui rifiuti sanitari.
Non gettare i materiali pericolosi nel normale spazzatura; utilizza contenitori designati per i rifiuti pericolosi.
Assicurati che il kit sia riciclato o smaltito correttamente se non più utilizzabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
ESSENTIALS SUPPLIES

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! Essentials Supplies. Denna produkt är designad för att ge
nödvändiga livräddande medicinska förnödenheter för daglig bärning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt de angivna instruktionerna för att undvika skador.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella risker, inklusive men inte begränsat till skador vid felaktig
användning av medicinska förnödenheter.
Återkallelseinformation: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s
Safety Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Använd produkten med försiktighet om den är avsedd för barn eller andra sårbara
grupper.
Kontakta EU: För frågor om säkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd aldrig produkten om förpackningen är skadad eller om innehållet verkar vara förorenat.
Kontrollera alltid innehållet innan användning för att säkerställa att alla förnödenheter är intakta och
användbara.
Håll produkten utom räckhåll för barn när den inte används.
Använd handskar (ingår) när du hanterar blod eller andra kroppsvätskor för att minimera risken för infektion.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder medicinska förnödenheter.

Instruktioner för installation och användning

Öppna fodralet: Dra i BLIPfunktionerade dragflikarna för att öppna fodralet med en hand.
Inspektera innehållet: Kontrollera att alla förnödenheter är på plats och i gott skick.
Använd förnödenheter: Följ de specifika instruktionerna för varje medicinsk förnödenhet, inklusive:

Trauma Handskar: Sätt på handskarna innan du hanterar skadade personer.
Quickclot Blödningskontroll Förband: Applicera direkt på blödande sår för att stoppa blödningen.
Mini Kompressionsförband: Använd för att täcka och trycka på sår.
Hypotermiblandning Orange/Silver: Använd för att förhindra hypotermi.
Flat Fald Tape: Använd för att fästa förband eller hålla förnödenheter på plats.

Stäng fodralet: Efter användning, se till att alla förnödenheter är tillbaka i fodralet och stäng det ordentligt.

Avfallshantering
Kassera använda medicinska förnödenheter enligt lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Återvinn fodralet och övriga förpackningar där det är möjligt enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MICRO
TRAUMA KIT NOW! Essentials Supplies. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MICRO
TRAUMA KIT NOW! ESSENTIALS SUPPLIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Trauma Kit NOW! Essentials Supplies. Tento kit je navržen tak, aby poskytoval
nezbytné zdravotnické potřeby pro každodenní nošení. Je důležité se seznámit s bezpečnostními pokyny a
doporučeními pro správné používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu a zajistěte, aby všechny položky byly v dobrém stavu a použitelné.
V případě poškození nebo expirace jakékoli položky v kitu ji okamžitě nahraďte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze sterilní rukavice při poskytování první pomoci, abyste minimalizovali riziko infekce.
Při použití obvazů a dalších zdravotnických potřeb se ujistěte, že jsou aplikovány správně, aby byla zajištěna
jejich účinnost.
Při manipulaci s krvácením dodržujte standardní postupy pro kontrolu krvácení.
V případě jakýchkoli alergií nebo citlivosti na materiály obsažené v kitu se vyhněte jejich používání a
vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava kitu: Zkontrolujte, zda je kit kompletní a všechny položky jsou v dobrém stavu.
Umístění kitu: Kit by měl být umístěn na opasku nebo jiném snadno přístupném místě.
Použití rukavic: Před poskytováním první pomoci si nasaďte trauma rukavice.
Kontrola krvácení: V případě zranění použijte Quickclot obvaz na kontrolu krvácení a aplikujte ho podle
pokynů.
Použití kompresního obvazu: Mini kompresní obvaz použijte k zajištění rány a prevenci dalšího krvácení.
Ochrana před podchlazením: V případě potřeby použijte deku proti podchlazení k udržení tělesné teploty
zraněného.
Údržba a kontrola: Pravidelně kontrolujte obsah kitu a nahrazujte jakékoli vyčerpané nebo poškozené
položky.

Pokyny pro likvidaci
Po použití jakýchkoli zdravotnických potřeb, které byly vystaveny biologickému materiálu, je zlikvidujte podle
místních předpisů pro nebezpečný odpad.
Prázdné obaly a nevyužité položky mohou být likvidovány v běžném odpadu, pokud nejsou považovány za
nebezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste se rozhodli pro Micro Trauma Kit NOW! Essentials Supplies. Vaše bezpečnost a zdraví jsou naší
prioritou.


